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REKLAMA MATNLARINING PRAGMALINGVISTIK TAHLILIDA TEKSTUALLIKNING
YETTITA MEZONI

CEMb KPUTEPUEB TEKCTYAJIbHOCTU MNMPU NPArMAJIMUHIBUCTUYECKOM
AHAJIU3E PEKITAMHbIX TEKCTOB

SEVEN CRITERIA OF TEXTUALITY IN PRAGMALINGUISTIC ANALYSIS OF
ADVERTISING TEXTS

AxTamoB A3unsbon dpkuH6oeBny'

TAxTaAMoB A3u36oi pkmHGoeBUY — [penogaBaTtens kadpegpbl HEMEUKOro W
dpaHLy3cKoro A3bIKOB depraHckoro
rocygapCTBEHHOIO yHMBepcuTeTa

Annotatsiya
Ushbu maqolada matn matnliligining yettita mezonlari ko'rib chigiladi, masalan: uyg'unlik, izchillik, maqgsadlilik,
sezuvchanlik, informativlik, vaziyatlilik va matnlararolik. Ushbu matnlilik mezonlarini tahlil qilish reklama matnini
muvaffaqiyatli qurishga xizmat qiladi, bu esa reklama sifatini oshirishga va tovar va xizmatlarni sotishni oshirishga
yordam beradi.
AHHOMauyus
B daHHOU cmambe paccMampueaemcsi ceMb Kpumepuese meKcmyarbHOCmU meKcma makue Kak: Ko2e3us,
KO2epeHmMHOCMb,  UHMEHUUOHaIbHOCMb,  80CMPUHUMaeMocmb,  UHGhOPMamueHOCMb,  CUmyamusHoOCmb U
UHMepPMeKCmynbHOCMb. AHanu3 yKasaHHbIX Kpumepues meKcmyasbHOCMu Cryxum Ofs yCrnewHo20 MOCMpPOeHUs
peKnamHo20 mekcma, 4mo yay4dwum Ka4ecmeso peKnambl U ygenuyum peanusayuro moseapos u ycrye.
Abstract
This article discusses seven criteria for the textuality of a text, such as: cohesion, coherence, intentionality,
perceptibility, informativeness, situationality and intertextuality. The analysis of these textuality criteria serves to
successfully construct an advertising text, which will improve the quality of advertising and increase the sale of goods
and services.

Kalit so‘zlar: reklama, matn, matnlilik, pragmalingvistika, kogeziya, izchillik, intensionallik, sezuvchanlik,
informativlik, situatsionlik, intertekstuallik.

Knroyeeble cnoea: peknama, mekcm, mekcmyanbHOCMb, fpazMasiuHe8ucmuKka, Ko2e3usi, KO2epeHmHoCmb,
UHMEHUUOHAaIbHOCMb, 80CIPUHUMaeMOCMmb, UHGhOPMamueHOCMb, CUMyamueHOCMb, UHMEPMEKCMY1bHOCMb.

Key words: advertising, text, textuality, pragmalinguistics, cohesion, coherence, intentionality, perceptibility,
informativeness, situationality, intertextuality.

Ona NMHrBMCTUYECKOTO aHanu3a peknamHOro TekCcTa HaMm Hago onpeaenuTb Kakumu
cBoncTBamMn fomkeH obnagate OOblYHbIN (HE peKNnamHbIA) TEKCT, YTobbl cunTaTtbcs COOCTBEHHO
TekcToMm. PaccmMoTpuMm pasnmyHble Noaxoabl K UX ONUCaHUIO.

B kpaTkon aHUMKIoneanun HeMeuKoro 3blka K HUM NPUYUCHISIOT KONMYECTBEHHbIN MPU3HaK,
KOrepeHTHOCTb, 3aKOHYEHHOCTb W MnparmMaTudeckue npecynno3vumn. Ecnn o nepBbIX Tpex
CBOWCTBaxX Mbl rOBOpPY NPW OMMUCaHUU OMpedernieHns TekcTa, TO K MPecynno3vuunsaM U U3y4eHuto
TeKkcTa C nparManuHrBUCTUYECKON TOYKM 3pEHMS Mbl BEPHEMCS B crnefyloLlen rnase, B KOTOPOW
OyayT pacCMOTpPEHbI peKkiaMHble TEKCTbI.

3apybexHble NUHrBMUCTbI Takne kak P.-A. ge borpaHa v B. [dpecnep BbigensooT cemb
KpUTEPUEB TEKCTYaNbHOCTU, @ UMEHHO: 1) KOreauto, 2) KOrepeHTHOCTb. 3) MHTEHUMOHANbHOCTb, 4)
BOCMPMHMMaeMOCTb, 5) WH(OpMaTMBHOCTb, 6) CUTYaTUBHOCTb, 7) WHTEPTEKCTYNbHOCTb. [log
Koreamewm MOHMMaeTCa rpaMmaTtuvyeckasl CBA3b, B KOTOPYK BCTYMalT KOMMOHEHTbl TekcTa Ans
obpa3oBaHMsa MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpbl TekcTa. NprMepamn KoresmBHbIX CBA3E MOTYT CrYXWUTb
OTHOLLEHUA Mexady MeCTOMMEHVMEM W ero aHTeuedeHTOM, MOfHas M YaCTUYHas peKypeHuums,
annuncuc. PaccmoTpum cnegyouime peknamHble TEKCThbI:

1. Mbl BCe Takue pasHble, HO Hac 0ObeanHSEeT OOHO: HaM XO4YeTCs BO3BpaLLaTbCA B CBON
aom. 2. Mon gom. 3. Teon gom. 4. HoBbii gom. 5. HoBacTopon — Mbl BO3BpaLLaeMcsi B CBOW JOM.

B paHHOM TekcTe MOXHO npocrneanTb BCE BblWeE YKas3aHHble KOre3vBHblE CBSI3W.
MecTtoumeHne Mbl, SBNASCb aHTEUEOEeHTOM, 3aMeHsieTCs MecToMMeHuem Hac. [lonHoun
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peKyppeHumen MOXHO HasBaTb MOBTOP CMOBOCOYETaHWW ceoli OOM, MOTOMY 4YTO B NEpBOM U
nocnegHemM npeanoXeHun ynoTpebnsaerca MHOXeCTBEHHOe 4ucrno. [lponyweHHoe ckasyemoe
go3gpawjamsCsi BO BTOPOM, TPeTbEM N YETBEPTOM MpearioKeHUAX SABNAETCS 3nAUncucom. IToT
rrnaron fnerko BocnosHaeTcs n3 poHga 3HaHUW agpecara.

lMocne aHanu3a NOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpbl TeKcTa nepengemM K coaepxaTenbHoun
(KOrHUTMBHOW) MW TNYOMHHOW B3aMMOCBSA3N B TekcTe. [1py YTeHMU MnM NpoCnyLWMBaHUN TEKCTa
PELMNUEHT ULLET CBA3b MeXAy OTAENbHbIMU NPeanoXeHNsMU N ee HenpepbiBHOCTb. Hanudne B
HECKOMbKNX MpeanoXeHUs CrnoB C OAUHAKOBbIMU KOPHEBBLIMU MOpgeMaMn MOXET He CHUTaTbCH
TEKCTOM, €eCfivM MeXAy HUMW He CyLeCTBYeT coaepXaTernbHOM CBA3N. PeunnmeHT cpaBHMBaET UX
CO CBOWM «MWPOM TEKCTOB», C COBOKYMHOCTbIO CMbICMOBbIX OTHOLLUEHWN, KOTOpble SBNSAOTCH
OCHOBOW TEKCTa.

lMoA WMHTEHUMOHANbHOCTLIO NogpasyMeBaeTCsl HaMepeHMe co3daTtenst TeKCTa NpPou3BecTy
CBA3HbIN N coaepXKaTemnbHbIA TEKCT. OTOT MPU3HaK Bbi3Ban COMHEHME Y HEKOTOPbIX aBTOPOB.
X.daTtep cuuMTaeT, UYTO B HEM HET HU4Yero ocobeHHOro, Tak Kak OHa cuMTaeTcd camo cobon
pasymetolienca. A HeKoTopble nNMcaTenn HaMepeHHO CO3LalT TakMe TEKCTbl, B NPEANOXEeHUsX
KOTOPbIX CYLLECTBYIOT CEMAHTUYECKME HECYypas3HOCTW, Takue Kak: «bbino TemMHo, nyHa cseTuna
APKO».

Mol cyuTaem, 4yTO NPOTMBOMONOXHOCTbIO WMHTEHUWOHAaNbHOCTH aBnaeTcs
BOCMNpMHMMaeMocTb. Ecnun B nepBoM criydae peyb naeT 0 HaMepeHun co3aaTth CBA3HbIA TEKCT, TO
BO BTOPOM cCriyyae peyb MAET O TOM, YTOObI NOny4YnTb €ro.

Cnegylowium CBOWCTBOM TeKCTa MO MHEHWI0 aBTOPOB [aHHOW Teopun cuyuTaeTcs
nHpopmatmBHOCTb. OHM  OOBACHAOT €ro Ha Ccnegywwem npumepe NpefocTepexeHns
TenedoHHOM KOMNaHu1, NpegHa3Ha4eHHOro CBOMM KIMeHTaMm.

(A) Rufen Sie uns an, bevor Sie graben. Spater kommen Sie vielleicht nicht mehr dazu
(MosBoHuTE Ham, npexae 4yem konaTtb. BoamoxxHo notom Bam Gyanet coBcem He go atoro). (B)
Rufen Sie uns an, bevor Sie graben. Bei Ihnen kénnte ein Untergrundkabel liegen. Wenn Sie das
Kabel durchreien, haben Sie keinen Anschluss mehr und Sie kénnten sogar einen heftigen
Elektroschock erleiden. Dann waren Sie nicht mehr in der Lage, uns anzurufen ([Mo3BoHUTe Ham,
npexae 4Yem konaTb. Y Bac moxeTt npoxoguTb noa3emHbii kabenb. Ecnvn Bbl noBpeaute kabens,
TOo y Bac He BygeTt cBeTa u Kk ToMy e Bac moxeT cunbHO yaapuTb TOkOM. Torga Bbl Oygete
BOOGLLIE HE B COCTOSIHUM NMO3BOHUTL HaM).

ABTOpbl cuuTaloT, 4YTO npumep A saBnsetca 06onee HeEOXMOAHHBIM W MO3TOMY
nHpopmatmBHee 4Yem TekcT B. o mx MHEHWo, ngn CKIOHHbI K BOCNPUATUMIO HOBOW U
HeoXngaHHoOW MHGOPMaLMN.

Cnegyrownmu npusHakamm  TeKCTyarbHOCTH npuMBOAATCA  CUTyaTMBHOCTb U
NHTEPTEKCTyanbHOCTb. CUTYaTUBHOCTb 3aKMOYaETCs B TOM, YTO KaXKAbIN TEKCT BO3HUKAET TOMbKO
npy onpegeneHHblx OOCTOATENbCTBAX Mo BAUSHWEM (OAKTOPOB, KOTOpble [enatT TeKkCcT
peneBaHTHbIM ANA akTyarbHOW UMY PEKOHCTPYMPYEMOW KOMMYHUKaTUBHOW CUTYyaLMK.

NHTepTekcTyanbHOCTb MOXET nogpasymeBaTb C OOHOW CTOPOHbI CPaABHMMOCTb OAHOrO
3K3emnrgapa TekcTa C onpeferieHHbIM TUMOM TeKCTa, a C APYron CTOPOHbI COOTHECEHHOCTb C
apyrmmmn Tekctamu. Hanuuve obpasua TekCToB faeT HaM MpeacTaBfieHne O TOM, Kak [OSKeH
BbIrMAAeTb TekcT. Ecnu 310 genoBoe nNMCbMO, OHO AOSPKHO COOTBETCTBOBATb ONpeAeneHHbIM
TpeboBaHMAM, TO €CTb €ero CTuMb JoSmkeH ObiTb oduumManbHO-AENOBbLIM, codepXaTb Aarty,
3aroflIoBOK, MOMETKY O Hanu4uu NpUNOXeHWni v T.4.

Kputrka n napogusi cyutaloTcs npuMepaMn WUHTEPTEKCTyanbHOCTU, CMbICTT KOTOPbIX
3aKn4aeTca B MOCTOSAHHOM  COOTHECEHWM OOHOrO0  peyeBOro  XaHpa C  ApYyrum.
«MHTepTekcTyannambl — HauYMHAKOT BbIABUraTbCA Ha MNepeaHun nnaH  JIMHIBUCTUYECKOro
WHTepeca». Hepeako peknamMmHble pPOSIMKM codepxaT napoguniHble MOMEHTbl. B HMX MOXHO
YBMOETb OTCbIIKY Ha APYron pekramMHbli ponuk. PaccmoTpyMm peknamy CTuMparnbHOro nopoLuka
«Biomaster». Myx npuxogut [OMOW W ero BCTpevaeT XeHa. Mexay Humu npoucxogut
cneaywLwmin guanor:

- Assalomu alaykum. (3dpascmeytime.)

- Mana azizam, olib keldim. (Bom dopoeas, 51 npuHec.)

- Voy dadasi, men sizga eng gimmatini olib keling degandimku. (Od, s xe 2oeopuna Bawm
rnpuHecmu camabili Oopoeodl.)
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- Sen oldin Biomasterda yuvib ko'r. (Tbl ciepea nocmupat ¢ “Biomaster’om.)

- Xm...

OHa OTKpbIBaeT yNakoBKy WU M3 Hee MOABNATCS ABa YnucTunblumka B 6enon popme. OHa
crpaluvBaer:

- Kim sizlar? ( Kmo Bbi?)

- Sifatli, tejamkor, Biomasterman. (5 kayecmeeHHbIl, 3KOHOMHbIU Buomacmep.)

Mocne atoro aToro buomacTtep HauyMHaeT cam cTupaTh. XKeHa npucaxusaeTcs K Myxy. OH
crpaluvBaer:

- Kirlarini yuvib bo‘ldingmi? (Tki y>xe nocmupana ceoé benbe?)

- Biomaster o‘zi yuvyapti. (buomacmep cam moem.)

Peknama 3akaHumBaeTcsl npegnoxeHuem: Biomaster kir yuvishga mosdir. (Buomactep
noaxoauT Ans CTupku 6enbs.)

B aTOM ponuke MOXHO yBMAETb SIBHYH OTCbINIKY Ha CTMparnbHbii nopolwok «Mister Proper»,
B KOTOpOM npu y6opke goma OT rpsisau NnoMoraeT MynbTUNIIMKALMOHHBLIN repoi. He yBMAEB AaHHbIV
PONUK, NMOHATL OTKyAa B3ANCHA repor Hawen oTe4yecTBeHHOW peknambl TpyaHo. OHa sBndeTcs B
Kakon-To mMepe nnarmaToMm, a Takke MHTepTekcTyanuaMoMm Ha nopowok «Mister Proper». lMpu
aHanuse OaHHOro PEKaMHOro pornuka Hemnb3s He YNOMSHYTb TEeOputo peydeBbiX akToB [KoHa
OctuHa n [DxoHa Cepns. 1o MX MHEHMIO peyeBON akT — 3TO CrOXHOe oOpa3oBaHue, KOTopoe
COCTOMT U3 TpeX O4HOMOMEHTHbIX (ha3: 13 NOKYTUBHOrO, UNIOKYTUBHOIO M NEPSIOKYTUBHOMO akTa.
MNMogpobHee o0 Bcex Tpex akrtax 6Oyger ckasaHo B nocnegywuwem pasgene. [Ons
nparManuHrBUCTUYECKOro aHanu3a AaHHOW pekraMbl ornpeaeriuM NoHATME WINOKYTUBHOMO akTa.
Mpn MNNOKYTMBHOM akTe NpuAaeTcs LerneHanpaBneHHOCTb BbICKa3biBaHWMO. Kacaemo aaHHOM
peknambl MOXHO ckasaTtb, 4YTO [x. Cepnb onpegensiet WNOKYTUBHbBIA aKT KOHBEHLMOHANbHbIM
aenctemeM. [Npn 9TOM OH 3aMeHSeT KOHBEHLUMIO NMOHATUMEM NpaBuia U TeM cambiM aeT MOHATb,
YTO WNMOKYTUBHBLIN aKT, SABNASCH AEWCTBMEM, MOAYMHSAETCH onpegeneHHbiM npasunam. K Hum
OTHOCATCA KOHTEKCT M CuTyauus uU OT HWUX 3aBUCUT, MOryT nnm ObiTb Npou3HOCKMMble pasbl
BOCMPUHATEI B TOM CMbICAe, KOTOpbI nogpasymeBaeTcsd, W ObiTb 3PeKkTUBHbIMM ANg
COBepLUEeHUs 3adyMaHHbIX peknamogarenem OencTBWUWA, B HaWeM cryvyau Ans NpoAaXu AaHHOro
CTMpanbHOro nopowka. Ecnu uenb (MHTEHUMA) co3gaTenen LaHHOro PEKNamMHOro porvka Ham
SICHO, TO OHW HEe Y4nu TOT (PaKT, YTO CEMbS B BOCTOYHOMW KyNbType SABMASIETCA CBSALLEHHbIM W
nosisneHne 6e3 npurrnalweHns unu paspeLleHns B JoMe NOoCTOPOHHUX Moaen, TeM 6onee My>XuynH,
aBnsetca Taby. Tem cambim, ycnex AaHHOW peknamMbl o6peyveH Ha npoBarn.

Opyrnm npumepom MOXET CNy>XUTb HEMELIKasA peknama meaukameHta MannebpuH ot 6onum
B ropne:

Gurgeln oder lutschen, das ist hier die Frage! William Shakespeare. (lMornockams unu
paccacbigamb, 60m 8 Y4em gorpoc! Bunbsm LLlekcriup.)

Ccbinkn MoryT 6bITb SIBHbIMW UIM CKPbITBIMU U UMEIT pasHble yHKumU. OHK cnyxart
3aKMNIOYEHNIO, MOAPaXaHWI, OOMOMHEHUI0, KPUTUYECKOMY KOMMEHTUPOBAHWUIO, YCUIEHUIO,
NCNONb30BaHMIO aprymMeHTauuun, BO3PaKEHW, MapoguMn U BbI3bIBaHWIO BHMMaHus. B Hawem
npuMepe aBTop TeKCTa UCNonb3yeT ogHy uuTaty us Mlamnera:

«BbITb MK He BbITb, BOT B Yem Bonpoc.» (AKT Ill, CueHa 1), HO NEeKCUYECKN N3MEHEHHas,

KOTOpasa CnyxXut nocpencTtBoM npmBA3biBaHNA HEN3BECTHOIO K N3SBECTHOMY BblI3bIBAHUIO NHTEPECA.
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